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Thank you for choosing a Mactronic® product. 
Proper operation and maintenance guarantee 
the product’s high durability and reliability. 
Please read the operating manual and keep 
it for reference, because it contains important 
information about safety and operation of the 
product.
NOTICE
It is not recommended to use the flashlight for 
purposes other than intended. The manufac-
turer explicitly voids the warranty if the flashli-
ght has been used for other than its intended 
purpose.
FLASHLIGHT OPERATION
To activate the lamp, press and hold the button 
for around 0.5 second. The device has the fol-
lowing operating modes:
FIREFLY (3 lm) -> LOW (160 lm) -> MEDIUM 
(700 lm) -> HIGH (2500 lm). To change the 
mode press the button once. To deactivate 
the flashlight, press and hold the button for 
around 0.5 second. The flashlight will be acti-
vated in the mode used last time (mode recall 
feature).
STROBE
To activate the strobe mode, first switch the 
flashlight off and then press the button and 
keep it depressed for around 2 seconds. Press 
the button once to revert to the previous mode.
SWITCH LOCK
The flashlight’s button can be locked against 
accidental, unintended activation e.g. when 
carried in a bag or a pocket. To lock the flashli-
ght, press the button twice while it is off. The 
flashlight will flash twice every time the but-
ton is pressed again. To unlock the flashlight, 
press the button twice again. The flashlight 
will be unlocked and activated in the previously 
selected mode.
BATTERY CHARGE INDICATOR
To check the battery charge level, press the 
button once while the flashlight is off and 
unlocked. The LED in the button will light up 
in one of three colours to indicate the charge 
level.
GREEN: 50% ~ 100%
YELLOW: 20% ~ 50%
RED: 5% ~ 20%
RED FLASHING: below 5%
If the battery’s charge level drops to below 
10%, the flashlight will flash three times every 
minute to remind the user to replace or re-
charge the battery. If the battery charge level 
is low, the more powerful lighting modes are 
unavailable.
SMART TEMPERATURE MANAGEMENT
When the flashlight is operating in the most 
powerful mode, a lot of heat energy is evacu-
ated via the housing. If the flashlight’s tempe-
rature is too high, it will automatically switch 
to a lower power mode to avoid overheating. 
The flashlight will revert to the higher power 
mode once it has cooled down sufficiently.
CAUTION!
Make sure you use only genuine parts desi-
gned for Mactronic® flashlight. Using spare 
parts from other manufacturers may affect 
the quality and parameters of the product. The 
rechargeable batteries used in this product 
may be subject to re-processing. Pursuant to 
the EU’s WEEE regulation, storage batteries 
must not be disposed of with normal house-
hold waste. Instead, they must be disposed 
of at designated battery collection points. 
Contact the management of your local waste 

collection company for advice on the required 
ways and types of re-processing, or other in-
structions.
GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:
Unless authorized by Mactronic® in writing, 
any modifications and user attempts at home 
repairs will automatically void the warranty.
Mactronic® warranty:
Mactronic® covers the product with a 3-year 
warranty for any manufactured defects in 
material and/or workmanship. The warranty 
may be extended for up to 5 years (to extend 
the warranty, you must register your purcha-
se using this form: https://mactronic.pl/pl/
przedluz-gwarancje). The warranty does not 
cover the product, rust, unauthorized modifi-
cations, improper storage, damage from falls, 
improper handling, corrosion from leaking 
batteries, and use of the product to its inten-
ded purpose
WARRANTY CARD
The warranty card can be downloaded at 
www.mactronic.pl
USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other 
bodily harm, carefully read the flashlight’s opera-
ting manual.
• Always make sure the battery’s polarity is 
correct. 
• Remove the batteries if the flashlight is stored 
for extended time. 
• Do not recharge alkaline batteries. 
• Do not dispose of the batteries in fire. 
• Keep the batteries out of reach of the children. 
• Do not force the batteries open. 
• Keep the flashlight away from UV radiation, 
humidity and chemical products.
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Dziękujemy Państwu za wybór produktu firmy 
Mactronic®. Odpowiednia obsługa oraz konser-
wacja zapewnia wysoką trwałość i niezawodność. 
Prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją  
i zachowanie jej na przyszłość, gdyż zawiera ona 
istotne informacje dotyczące bezpiecznej obsłu-
gi oraz użytkowania.
UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych 
z jej przeznaczeniem nie jest zalecane. Pro-
ducent jednoznacznie wycofuje gwarancje w 
przypadku jej użycia niezgodnie z zalecanym 
przeznaczeniem.
OBSŁUGA LATARKI
Aby uruchomić latarkę, przytrzymaj przycisk 
przez około 0,5 sekundy. Urządzenie działa w 
następujących trybach: FIREFLY (3 lm) -> LOW 
(160 lm) -> MEDIUM (700 lm) -> HIGH (2500 
lm). Tryby można zmieniać poprzez jednokrot-
ne naciśnięcie przycisku. Aby wyłączyć latarkę, 
przytrzymaj przycisk przez około 0,5 sekundy. 
Po ponownym włączeniu latarka uruchomi się 
w ostatnio używanym trybie (posiada funkcję 
zapamiętywania trybu).
STROBO
Aby uruchomić tryb stroboskopowy najpierw 
wyłącz latarkę, następnie przytrzymaj przycisk 
przez około 2 sekundy. Pojedyncze naciśnię-
cie przycisku powraca do ostatnio używanego 
trybu.
FUNKCJA SWITCH LOCK
Urządzenie posiada funkcję blokady przyci-
sku przed nieoczekiwanym włączeniem np. 
w torbie czy kieszeni. Aby zablokować latarkę, 
naciśnij dwukrotnie przycisk gdy jest wyłączo-
na. Każde następne naciśnięcie zostanie zasy-

gnalizowane podwójnym mignięciem latarki. 
Aby odblokować latarke, ponownie naciśnik 
dwukrotnie przycisk. Latarka się odblokuje i 
uruchomi w ostatnio używanym trybie.
WSKAŹNIK NAŁADOWANIA AKUMULATORA
Aby sprawdzić aktualny stan naładowania 
akumulatora, naciśnij jednokrotnie przycisk 
gdy latarka jest wyłączona i odblokowana. Dio-
da na przycisku zaświeci się odpowiednim ko-
lorem w zaleźności od poziomu naładowania.
ZIELONY: 50% ~ 100%
ŻÓŁTY: 20% ~ 50%
CZERWONY: 5% ~ 20%
CZERWONY MIGAJĄCY: poniżej 5%
Gdy poziom naładowania baterii spadnie po-
niżej 10%, latarka zacznie błyskać trzykrotnie 
co około 1 minutę, aby przypomnieć użytkow-
nikowi o wymianie baterii/naładowaniu aku-
mulatora. Gdy bateria jest słaba, wyższe tryby 
świecenia nie są dostępne.
INTELIGENTNE ZARZĄDZANIE TEMPERATURĄ
Przy najwyższym trybie jasności, obudowa 
latarki odprowadza dużą ilośc ciepła. Gdy la-
tarka będzie miała zbyt wysoką temperaturę, 
automatycznie zejdzie do słabszego poziomu 
jasności celem ochrony urządzenia przed 
przegrzaniem. Po ochłodzeniu się latarka 
wróci z powrotem do wyższego trybu.
OSTRZEŻENIE
Upewnij się, że używasz oryginalnych części 
zaprojektowanych do latarki Mactronic®. Sto-
sowanie części zamiennych wyprodukowanych 
przez innych producentów może wpłynąć na 
jakość i parametry produktu. Ładowalne aku-
mulatory używane w tym produkcie mogą pod-
legać ponownej przeróbce. Zgodnie z regula-
cją unijną WEEE nie wolno wyrzucać ogniw 
do śmieci lecz do specjalnych pojemników 
na baterie. Sprawdź w miejscowym zarządzie 
firmy wywożącej śmieci o sposobie i rodzaju 
ponownej przeróbki lub o innych dyspozycjach.
INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Wszelkie modyfikacje i podejmowane przez 
użytkownika próby nieautoryzowanych na-
praw, na które firma Mactronic® nie wyraziła 
pisemnej zgody, powodują automatyczne unie-
ważnienie gwarancji.
Gwarancja firmy Mactronic®:
Firma Mactronic® udziela 3-letniej gwarancji 
na produkty. Istnieje możliwość wydłużenia 
gwarancji do 5 lat (wymagane zarejestrowanie 
zakupu poprzez formularz: https://mactronic.
pl/pl/przedluz-gwarancje). Gwarancja ta obej-
muje wszelkie wady fabryczne materiału i/
lub wykonania. Gwarancja nie obejmuje wad 
będących wynikiem normalnego użytkowania, 
wystąpienia rdzy, wad powstałych wskutek 
nieuprawnionych modyfikacji, niewłaściwego 
przechowywania, uszkodzeń powstałych w 
wyniku upadków, niewłaściwego obchodzenia 
się z produktem, korozji spowodowanej przez 
wyciek z baterii lub akumulatorów bądź wad 
powstałych w wyniku użytkowania latarki w 
sposób niezgodny z jej przeznaczeniem.
KARTA GWARANCYJNA
Karta Gwarancyjna do pobrania na stronie in-
ternetowej www.mactronic.pl
OBSŁUGA i UŻYCIE BATERII/AKUMULATORA
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, 
porażenia  prądem lub doznania obrażeń ciała, 
należy zapoznać się ze szczegółową instrukcją 
użytkowania latarki. Należy bezwzględnie prze-
strzegać biegunowości akumulatora/baterii.
• W razie kontaktu ciała z żrącą substan-
cją wyciekłą z ogniwa, należy natychmiast 

przemyć skórę czystą wodą i skontaktować się 
bezzwłocznie z lekarzem. 
• Wyjmuj baterię z latarki w przypadku długo-
trwałego przechowywania. 
• Nie ładuj baterii alkalicznych. 
• Nie otwieraj baterii. 
• Nie wrzucaj baterii jak i akumulatora do ognia. 
• Pozostawiaj akumulator jak i baterie poza 
zasięgiem dzieci. 
• Podczas długiego przechowywania latarki 
należy wyciągnąć z niej baterie. Przechowuj 
latarkę z dala od promieniowania UV, wilgoci 
oraz produktów chemicznych.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Mactro-
nic®-Produkt entschieden haben. Eine 
ordnungsgemäße Bedienung und Wartung 
gewährleistet eine hohe Lebensdauer und Zu-
verlässigkeit. Bitte lesen und befolgen Sie die-
ses Handbuch zum späteren Gebrauch, da es 
wichtige Informationen zum sicheren Betrieb 
und Nutzung enthält.
HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschen-
lampe wird nicht empfohlen. Der Hersteller 
nimmt die Garantie ausdrücklich zurück, 
wenn die Taschenlampe bestimmungswidrig 
benutzt wird.
BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Um die Taschenlampe zu aktivieren, halten Sie 
die Taste etwa 0,5 Sekunden lang gedrückt. 
Das Gerät arbeitet in den folgenden Modi: 
FIREFLY (3 lm) -> LOW (160 lm) -> MEDIUM 
(700 lm) -> HIGH (2500 lm). Sie können den 
Modus durch einmaliges Drücken der Taste 
wechseln. Um die Taschenlampe auszuschal-
ten, halten Sie die Taste für etwa 0,5 Sekunden 
gedrückt. Nach dem erneuten Einschalten 
startet die Taschenlampe im zuletzt verwen-
deten Modus (verfügt über eine Modus-Spe-
icherfunktion).
STROBE
Um den Stroboskopmodus zu aktivieren, 
schalten Sie zunächst die Taschenlampe aus 
und halten Sie dann die Taste etwa 2 Sekun-
den lang gedrückt. Durch einmaliges Drücken 
der Taste kehren Sie zum zuletzt verwendeten 
Modus zurück.
SCHALTER-SPERRFUNKTION
Das Gerät verfügt über eine Schaltersperr-
funktion, um ein unerwartetes Einschalten, 
z. B. in einer Tasche, zu verhindern. Um die 
Taschenlampe zu sperren, drücken Sie die Ta-
ste zweimal, wenn sie ausgeschaltet ist. Jeder 
weitere Druck wird durch ein doppeltes Aufle-
uchten der Taschenlampe signalisiert. Um die 
Taschenlampe zu entsperren, drücken Sie die 
Taste erneut doppelt. Die Taschenlampe wird 
entsperrt und startet im zuletzt verwendeten 
Modus.
BATTERIEANZEIGE
Um den aktuellen Batteriestatus zu über-
prüfen, drücken Sie die Taste einmal, wenn die 
Taschenlampe ausgeschaltet und entsperrt 
ist. Die LED auf der Taste leuchtet je nach Bat-
teriestand in der entsprechenden Farbe.
GRÜN: 50% ~ 100%
GELB: 20% ~ 50%
ROT: 5% ~ 20%
ROTES BLINKEN: weniger als 5%
Wenn der Batteriestand unter 10 % fällt, blinkt 
die Taschenlampe etwa alle 1 Minute dreimal 
auf, um den Benutzer daran zu erinnern, die 
Batterie zu wechseln/aufzuladen. Bei niedri-
gem Batteriestand sind die höheren Lichtmodi 
nicht verfügbar.
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SIRIUS T25

LIGHT 
MODES

LIGHT 
OUTPUT

RUN 
TIME

BEAM 
DISTANCE

PEAK 
BEAM  
INTENSITY

HIGH 2500 lm 2 h 50 min 360 m 32400 cd

MEDIUM 700 lm 3 h 45 min 130 m 4096 cd

LOW 160 lm 16 h 75 m 1406 cd

FIREFLY 3 lm 1000 h - -

STROBE - - - -
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2 

m
m

30 mm

TECHNICAL SPECIFICATION

21700 Li-Ion 3.7V 5000 mAh

2 h 50 min

112 x 30 mm

124 g

IP68

1 m

Press and hold for 0,5 sec to ON
Press to: FIREFLY -> LOW -> MEDIUM ->HIGH
Strobe: Switch the flashlight off and then 
press the button and keep it depressed for 
around 2 sec
Swich Lock: To lock the flashlight, press the 
button twice while it is off

GREEN: 50% ~ 100%
YELLOW: 20% ~ 50%
RED: 5% ~ 20%
RED FLASHING: below 5%

Connetct the 
magnetic USB cord 
to charging



INTELLIGENTES TEMPERATURMANAGEMENT
In der höchsten Helligkeitsstufe gibt das Ge-
häuse der Taschenlampe eine große Menge 
an Wärme ab. Wenn die Taschenlampe zu 
heiß wird, schaltet sie automatisch auf eine 
niedrigere Helligkeitsstufe, um das Gerät vor 
Überhitzung zu schützen. Wenn die Taschen-
lampe abgekühlt ist, kehrt sie in den höheren 
Modus zurück.
VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile 
für die Taschenlampe Mactronic® nutzen. 
Nutzung von Ersatzteilen anderer Herstel-
ler kann die Qualität und die Parameter des 
Produktes beeinträchtigen. Die bei diesem 
Produkt benutzten aufladbaren Akkus können 
verwertet werden. Gemäß der EU-Verordnung 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
die verbrauchten Batterien in den dafür vor-
gesehenen Batteriebehältern zu entsorgen. 
Prüfen Sie die Hinweise zum Recycling oder 
andere Vorgaben bei der zuständigen Entsor-
gungsfirma.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:
Sämtliche Modifikationen und Versuche des 
Nutzers Reparaturen auf eigene Faust vo-
rzunehmen, denen Firma Mactronic® nicht 
zugestimmt hat, haben eine automatische Un-
gültigkeit des Garantiescheins zur Folge.
Garantie der Mactronic®:
Mactronic® gewährt eine Dreijahresgarantie 
für das Produkt. Die Garantie kann auf bis zu 
5 Jahre verlängert werden (um die Garantie 
zu verlängern, müssen Sie Ihren Kauf mit 
diesem Formular registrieren: https://mac-
tronic.pl/pl/przedluz-gwarancje). Die Garantie 
umfasst jegliche Werksfehler des Materials 
und/oder der Herstellung. Die Garantie gilt 
nicht im Fall von Fehlern, die aus der gewöhn-
lichen Nutzung resultieren, Rost und Fehlern, 
die wegen unberechtigter Modifikationen, 
unerlaubter Aufbewahrung entstanden sind, 
Beschädigungen infolge Herunterfallens, 
unsachgemäßer Behandlung des Produkts, 
Korrosion als Konsequenz des Batteriebzw. 
Akkulecks, oder auch Fehlern wegen eines 
bestimmungswidrigen Gebrauchs.
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Nous vous remercions de bien vouloir choisir 
l’ensemble des torches à vélo de la société 
Mactronic®. Le service et entretien convenab-
les vous assureront la haute ténacité et effica-
cité. Veuillez bien reconnaître la notice ci-des-
sous et la conserver pour toujours puisqu’elle 
comprend les informations importantes con-
cernant le service et utilisation sûres.
IMPORTANT!
L’utilisation de la torche pour les buts contra-
ires à sa destination n’est pas recommandée. 
Le constructeur annule, sans équivoque, les 
garanties dans le cas de l’utilisation de celle-ci 
contraire à la destination recommandée.
MANIEMENT DE LA LAMPE TORCHE
Pour allumer la torche, maintenez le bouton 
enfoncé pendant environ 0,5 seconde. L’appa-
reil propose les modes suivants :
FIREFLY (3 lm) -> LOW (160 lm) -> MEDIUM 
(700 lm) -> HIGH (2500 lm) Les modes peu-
vent être changés en appuyant une fois sur le 
bouton. Pour éteindre la torche, maintenez le 
bouton enfoncé pendant environ 0,5 seconde. 
Lors du prochain allumage, la torche démar-
rera dans le dernier mode utilisé (grâce à la 
fonction de mémorisation des modes).

MODE STROBO
Pour activer le mode stroboscopique, éteignez 
d’abord la torche, puis maintenez le bouton 
enfoncé pendant environ 2 secondes. Une 
simple pression sur le bouton permet de re-
venir au dernier mode utilisé.
FONCTION VERROUILLAGE DES BOUTONS
L’appareil possède une fonction de verrouil-
lage des boutons pour éviter toute activation 
accidentelle dans un sac ou une poche. Pour 
verrouiller la torche, appuyez deux fois sur le 
bouton lorsqu’elle est éteinte. Chaque pres-
sion suivante sera signalée par un double 
clignotement. Pour déverrouiller la torche, 
appuyez à nouveau deux fois sur le bouton. La 
torche se déverrouillera et s’allumera dans le 
dernier mode utilisé.
INDICATEUR DE CHARGE DE BATTERIE
Pour vérifier l’état de charge de la batterie, ap-
puyez une fois sur le bouton lorsque la torche 
est éteinte et déverrouillée. 
La LED sur le bouton s’allumera dans une 
couleur correspondant au niveau de charge :
VERT: 50 % ~ 100 %
JAUNE: 20 % ~ 50 %
ROUGE: 5 % ~ 20 %
CLIGNOTANT ROUGE: inférieur à 5 %
Lorsque la batterie est inférieure à 10 %, la 
torche clignote trois fois par minute pour rap-
peler à l’utilisateur de changer ou de rechar-
ger la batterie. En mode batterie faible, les 
modes d’éclairage les plus puissants ne sont 
pas disponibles.
RÉGULATION THERMIQUE AUTOMATIQUE
En mode luminosité maximale, la torche 
génère beaucoup de chaleur. Si elle devient 
trop chaude, elle passe automatiquement à un 
niveau de luminosité inférieur pour éviter la 
surchauffe. Une fois refroidie, la torche revient 
au mode de luminosité maximale.
PREAVIS
Assurez que les pièces utilisées sont origi-
nales et conçues pour la torche Mactronic®. 
L’application des pièces de rechange pro-
duites par d’autres fabricants peut influencer 
la qualité et caractéristiques du produit. Les 
accumulateurs chargeables utilisés dans ce 
produit peuvent être refaits de nouveau. Con-
formément aux règlements communautaires 
WEEE, les accumulateurs ne peuvent pas être 
rejetés dans les poubelles, ceux-ci étant mis 
dans les capacités spéciales destinées pour 
les batteries. Vérifier dans la direction de la 
société locale transportant les ordures quel 
est le mode et type de recyclage ou bien, quel-
les en sont des autres dispositions.
GENERALITES
Modifications et réparations:
Tous modification et essais des mises 
à l’état à domicile faits par l’utilisateur, 
pour lesquels la société Mactronic® n’a 
pas donné son accord par écrit, font an-
nuler, automatiquement, la garantie. 
Garantie de la société Mactronic®:
Mactronic® garantit le produit avec une ga-
rantie de 3 ans contre tout défaut de fabri-
cation matériel et/ou de main-d’œuvre. La 
garantie peut être prolongée jusqu’à 5 ans 
(pour étendre la garantie, vous devez enre-
gistrer votre achat en utilisant ce formulaire: 
https://mactronic.pl/pl/przedluz-gwarancje). 
La garantie ne couvre pas le produit en cas 
de rouille, de modifications non autorisées, de 
stockage incorrect, de dommages dus à des 
chutes, de manipulation incorrecte, de corro-
sion due à des fuites de piles et de l’utilisation 
du produit à des fins non prévues.
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Gracias por elegir un producto de Mactro-
nic®. Un manejo y mantenimiento adecuados 
aseguran una alta durabilidad y fiabilidad. 
Por favor, familiarícese con las siguientes in-
strucciones y guárdelas para el futuro, ya que 
contienen información importante sobre el 
manejo seguro y el uso del producto
¡ATENCIÓN!
El uso de la linterna para propósitos que no 
están de acuerdo con su finalidad no es re-
comendable. El fabricante retira claramente 
la garantía en caso de su uso contrario a la 
finalidad recomendada.
MANEJO DE LA LINTERNA
Para activar la linterna, se debe mantener 
pulsado el botón durante aproximadamente 
0,5 segundos. Este dispositivo funciona en los 
siguientes modos: FIREFLY (3 lm) -> LOW (160 
lm) -> MEDIUM (700 lm) -> HIGH (2500 lm). 
Estos modos pueden cambiarse con sólo pul-
sar una vez el botón. Para apagar la linterna, 
se debe mantener pulsado el botón durante 
aproximadamente 0,5 segundos. Al encender-
la otra vez, la linterna se pondrá en marcha en 
el último modo utilizado (cuenta con una fun-
ción de memoria de modos).
STROBO
Para utilizar el modo de luz estroboscópica, 
basta con apagar la linterna y mantener pul-
sado el botón durante unos 2 segundos. Al 
pulsar una vez el botón se volverá al último 
modo utilizado.
FUNCIÓN DE SWITCH LOCK (BLOQUEO DEL 
INTERRUPTOR)
El dispositivo cuenta con una función de bloqu-
eo del botón que evita su activación inespera-
da, como por ejemplo en un bolso o bolsillo. 
Para bloquear la linterna, se debe pulsar dos 
veces el botón cuando esté apagada. A cada 
pulsación sucesiva, la linterna parpadeará dos 
veces. Para desbloquear la linterna, hay que 
volver a pulsar el botón dos veces. La linter-
na se desbloqueará y se iniciará en el último 
modo utilizado.
INDICADOR DE CARGA DE LA BATERÍA
Para verificar el estado actual de la batería, se 
debe pulsar el botón una vez cuando la linter-
na esté apagada y desbloqueada. El diodo LED 
del botón se iluminará en el color adecuado en 
función del nivel de carga.
VERDE: 50% ~ 100%
AMARILLO: 20% ~ 50%
ROJO: 5% ~ 20%
ROJO PARPADEANTE: menos del 5%.
Si el nivel de la batería desciende por debajo 
del 10%, la linterna se activa tres veces cada 1 
minuto para indicar al usuario que debe cam-
biar la batería o recargarla. Si la batería está 
baja, los modos de iluminación superior no 
están disponibles.
CONTROL INTELIGENTE DE LA TEMPERA-
TURA
Con el brillo al máximo, el cuerpo de la linter-
na produce una gran cantidad de calor. Si la 
linterna se calienta de forma excesiva, bajará 
automáticamente a un nivel de brillo más bajo 
para proteger el dispositivo del sobrecalenta-
miento. Una vez que la linterna se haya enfria-
do, volverá al modo superior.
ADVERTENCIA
Asegúrese de usar piezas originales diseña-
das para la linterna Mactronic®. El uso de 
repuestos fabricados por otros productores 
puede afectar la calidad y las características 
del producto. Las baterías recargables utiliza-

das en este producto pueden ser sujetas a re-
ciclaje. De acuerdo con la regulación europea 
WEEE, no se deben desechar las células en la 
basura, sino en contenedores especiales para 
baterías. Consulte con la administración local 
de residuos sobre cómo y dónde reciclarlas o 
sobre otras disposiciones.
INFORMACIÓN GENERAL
Cualquier modificación o intento de repara-
ción no autorizada por el usuario, para la cual 
la empresa Mactronic® no haya otorgado con-
sentimiento escrito, resultará en la anulación 
automática de la garantía.
Garantía de Mactronic:
La empresa Mactronic® ofrece una garantía 
de 3 años en sus productos. Existe la posi-
bilidad de extender la garantía a 5 años (se 
requiere registrar la compra a través del 
formulario en https://mactronic.pl/pl/prze-
dluz-gwarancje). Esta garantía cubre todos 
los defectos de fabricación de material y/o 
mano de obra. La garantía no cubre defec-
tos resultantes del uso normal, aparición 
de óxido, defectos debido a modificaciones 
no autorizadas, almacenamiento inadecu-
ado, daños causados por caídas, manejo 
inapropiado del producto, corrosión causa-
da por fugas de baterías o acumuladores,  
o defectos resultantes del uso de la linterna de 
manera contraria a su propósito.
TARJETA DE GARANTÍA
Tarjeta de Garantía disponible para descargar 
en el sitio web www.mactronic.pl

MANEJO Y USO DE BATERÍAS/ACUMULADORES
Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones corporales, es importan-
te familiarizarse con las instrucciones detal-
ladas de uso de la linterna. Se debe respetar 
estrictamente la polaridad de la batería/acu-
mulador.
• En caso de contacto del cuerpo con una 
sustancia corrosiva que haya salido de la 
batería, lave inmediatamente la piel con 
agua limpia y busque atención médica de 
inmediato. 
• Retire la batería de la linterna si va a ser 
almacenada durante un largo período. 
• No cargue baterías alcalinas. 
• No abra la batería. 
• No arroje baterías ni acumuladores al 
fuego. 
• Mantenga los acumuladores y las baterías 
fuera del alcance de los niños. 
• Al guardar la linterna durante un largo 
período, retire las baterías. Guarde la linterna 
lejos de la radiación UV, la humedad y los 
productos químicos.

UA        
Дякуємо, що Ви вибрали продукт фірми Mac-
tronic. Правильна експлуатація та технічне 
обслуговування дозволяють забезпечити 
тривалу роботу та надійність. Будь ласка, 
ознайомтеся з наведеною нижче інструкцією 
та збережіть її для подальшого використання, 
оскільки вона містить важливу інформацію 
щодо безпечного використання та догляду 
за пристроєм.
УВАГА!
Не рекомендується використовувати 
ліхтарик не за призначенням. Виробник 
відкликає гарантію, якщо пристрій 
використовується не за призначенням.
ОБСЛУЖИВАНИЕ ФОНАРИКА
Щоб увімкнути ліхтарик, утримуйте кнопку 

приблизно 0,5 секунди. Пристрій працює в 
наступних режимах:
FIREFLY (3 лм) -> LOW (160 лм) -> MEDIUM 
(700 лм) -> HIGH (2500 лм). Режими можна 
змінювати одноразовим натисканням 
кнопки.  Щоб вимкнути ліхтарик, утримуйте 
кнопку приблизно 0,5 секунди. Після 
повторного вмикання ліхтарик запуститься в 
останньому використаному режимі (функція 
пам’яті режимів).
STROBO
Щоб запустити режим стробоскопа, 
спочатку вимкніть ліхтарик, потім утримуйте 
кнопку близько 2 секунд. Одне натискання 
кнопки повертає ліхтарик до останнього 
використаного режиму.
ФУНКЦІЯ SWITCH LOCK
Пристрій має функцію блокування кнопок, 
щоб запобігти його несподіваному 
вмиканню, наприклад, у сумці чи кишені. 
Щоб заблокувати ліхтарик, натисніть кнопку 
двічі, коли він вимкнений. Про кожне 
наступне натискання буде сигналізувати 
подвійне миготіння ліхтарика. Щоб 
розблокувати ліхтарик, натисніть кнопку 
ще раз двічі. Ліхтарик розблокується та 
ввімкнеться в останньому використаному 
режимі.
ІНДИКАТОР ЗАРЯДУ АКУМУЛЯТОРА
Щоб перевірити поточний заряд 
акумулятора, натисніть кнопку один раз, 
коли ліхтарик вимкнено та розблоковано. 
Світлодіод на кнопці засвітиться відповідним 
кольором залежно від рівня заряду.
ЗЕЛЕНИЙ: 50% ~ 100%
ЖОВТИЙ: 20% ~ 50%
ЧЕРВОНИЙ: 5% ~ 20%
ЧЕРВОНИЙ МИГОТЛИВИЙ: менше 5%
Коли рівень заряду батареї падає нижче 10%, 
ліхтарик блимає три рази приблизно кожну 
1 хвилину, щоб нагадувати користувачеві  
замінити батарею/зарядити батарею. Коли 
батарея розряджена, режими більшого 
освітлення недоступні.
РОЗУМНЕ КЕРУВАННЯ ТЕМПЕРАТУРОЮ
У режимі максимальної яскравості корпус 
ліхтарика розсіює велику кількість тепла. 
Коли температура ліхтарика занадто висока, 
він автоматично перемикається до нижчого 
рівня яскравості, щоб захистити пристрій 
від перегрівання. Коли ліхтарик охолоне, він 
повернеться до вищого рівня яскравості.
УВАГА!
Переконайтеся, що ви використовуєте 
оригінальні деталі, призначені для вашого 
пальника Mactronic®. Використання 
запасних частин інших виробників може 
вплинути на якість і продуктивність виробу. 
Акумуляторні батареї, що використовуються 
в цьому виробі, можуть підлягати переробці. 
Відповідно до правил ЄС щодо відходів 
електричного та електронного обладнання 
(WEEE), елементи живлення слід викидати не 
разом зі сміттям, а в спеціальні контейнери 
для батарейок. Проконсультуйтеся з 
місцевою компанією з переробки відходів 
щодо методу та типу переробки або іншої 
утилізації. Убедитесь, что вы используете 
оригинальные запчасти, разработанные 
для фонарика Mactronic®. Использование 
запасных частей, произведенных другими 
производителями, может повлиять на 
качество и характеристики продукта. 
Перезаряжаемые аккумуляторы, 
используемые в этом продукте, могут 
подлежать переработке. В соответствии с 
европейским регламентом WEEE батареи 

не следует выбрасывать в мусор, а следует 
сдавать в специальные контейнеры для 
батарей. Проверьте у местных органов 
по утилизации отходов способы и виды 
переработки или другие распоряжения.
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
Модификации и ремонт:
Любые модификации и попытки 
неавторизованного ремонта, предпринятые 
пользователем без письменного согласия 
компании Mactronic®, автоматически 
аннулируют гарантию.
Гарантия компании Mactronic®:
Компания Mactronic® предоставляет 
3-летнюю гарантию на свои продукты. 
Существует возможность продления 
гарантии до 5 лет (требуется регистрация 
покупки через форму - https://mactronic.
pl/pl/przedluz-gwarancje). Эта гарантия 
покрывает все заводские дефекты 
материала и/или изготовления. Гарантия не 
распространяется на дефекты, возникшие 
в результате нормального использования, 
появления ржавчины, дефектов, возникших 
в результате несанкционированных 
модификаций, неправильного хранения, 
повреждений, возникших в результате 
падений, неправильного обращения с 
продуктом, коррозии, вызванной утечкой из 
батарей или аккумуляторов, или дефектов, 
возникших в результате использования 
фонарика не по назначению.
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Гарантийная карта для скачивания на 
вебсайте www.mactronic.pl
ОБСЛУЖИВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
БАТАРЕИ/АККУМУЛЯТОРА
Для снижения риска возникновения 
пожара, поражения электрическим током 
или получения телесных повреждений, 
необходимо ознакомиться с подробной 
инструкцией по использованию фонаря.
Строго соблюдайте полярность 
аккумулятора/батареи.
• В случае контакта кожи с едким 
веществом, просочившимся из элемента, 
немедленно промойте кожу чистой водой и 
незамедлительно обратитесь к врачу. 
• Вынимайте батарею из фонаря при 
длительном хранении. 
• Не заряжайте щелочные батареи. 
• Не разбирайте батарею. 
• Не бросайте батарею и аккумулятор в 
огонь. 
• Храните аккумулятор и батареи вне 
доступа для детей. 
• При длительном хранении фонаря 
необходимо извлечь из него батареи. 
Храните фонарь вдали от ультрафиолетового 
излучения, влажности и химических 
веществ.
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